
(คาํแปล) 

 
ใบทะเบียนครอบครวัญ่ีปุ่ น 

 
สามี  ชื่อ-ชื่อสกุล :   (ชื่อ)  (ชื่อสกุล) 

วนัเดอืนปีเกดิ :  วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
ภมูลิาํเนา :  เลขที ่(เลขที)่  (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต) 

(จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
 

ภรรยา   ชื่อ-ชื่อสกุล :  (ชื่อ)  (ชื่อสกุล)  ((ชื่อสกุลก่อนสมรส)) 
  วนัเดอืนปีเกดิ :  วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
  สญัชาต ิ :  ไทย 
รายละเอียด 
1. จดทะเบยีนหยา่ ณ ทีว่า่การ (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)  (จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
เมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.)  
2. ใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ นน้ีออกโดยทีว่า่การ  
(ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)  (จงัหวดั/กรุงโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
เมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
3. เอกสารฉบบัน้ีไดร้บัการประทบัตรารบัรองจากกระทรวงการต่างประเทศญีปุ่่ น  
ลงวนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
เลขท่ีเอกสาร 000000000000 
  
 
    

              รบัรองการแปลถูกตอ้ง 
 

ลงชื่อ        (ลายเซน็ผูแ้ปล)            ผูแ้ปล 
                                                                   (นาย/นาง/นางสาว (ชื่อ)  (ชื่อสกุล)) 

ทีอ่ยู ่ เลขที ่(เลขที)่  (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)      
                                                                     (จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   

โทรศพัท ์ 000-0000-0000  
 
 

 
 
 
 
***ขอ้ควรระวงั - กรณุาแปลตามแบบฟอรม์ขา้งตน้ โดยใชค้อมพวิเตอรพ์มิพม์าใหเ้รยีบรอ้ย หา้มเขยีน 

注意事項     - 上記の翻訳文のフォーマットに沿って、パソコンで打ち出して下さい。手書きは受け付けません。 



***กรณีมีบตุรด้วยกนั*** 

(คาํแปล) 

 
ใบทะเบียนครอบครวัญ่ีปุ่ น 

 
สามี  ชื่อ-ชื่อสกุล :   (ชื่อ)  (ชื่อสกุล) 

วนัเดอืนปีเกดิ :  วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
ภมูลิาํเนา :  เลขที ่(เลขที)่  (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต) 

(จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
 

ภรรยา   ชื่อ-ชื่อสกุล :  (ชื่อ)  (ชื่อสกุล)  ((ชื่อสกุลก่อนสมรส)) 
  วนัเดอืนปีเกดิ :  วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
  สญัชาต ิ :  ไทย 
รายละเอียด 
1. จดทะเบยีนหยา่ ณ ทีว่า่การ (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)  (จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
เมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.)  
2. ทัง้สองฝ่ายมบุีตรดว้ยกนั (จาํนวนบุตร) คน ชื่อ (เดก็ชาย/เดก็หญงิ/นาย/นางสาว)  (ชื่อ)  (ชื่อสกุล) 
เกดิเมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.)  
โดยทัง้สองฝ่ายยนิยอมให ้(บดิา/มารดา) เป็นผูใ้ชอ้าํนาจปกครองบุตรแต่เพยีงผูเ้ดยีวภายหลงัการหยา่ 
เมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
3. ใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ นน้ีออกโดยทีว่า่การ  
 (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)  (จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   
เมือ่วนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
4. เอกสารฉบบัน้ีไดร้บัการประทบัตรารบัรองจากกระทรวงการต่างประเทศญีปุ่่ น  
ลงวนัที ่(วนัที)่  (เดอืน)  (พ.ศ.) 
เลขท่ีเอกสาร 000000000000 
  
 
    

              รบัรองการแปลถูกตอ้ง 
 

ลงชื่อ        (ลายเซน็ผูแ้ปล)            ผูแ้ปล 
                                                                   (นาย/นาง/นางสาว (ชื่อ)  (ชื่อสกุล)) 

ทีอ่ยู ่ เลขที ่(เลขที)่  (ตําบล/แขวง)  (อาํเภอ/เขต)      
                                                                     (จงัหวดั/กรงุโตเกยีว) ประเทศญีปุ่่ น   

โทรศพัท ์ 000-0000-0000  
 
***ขอ้ควรระวงั - กรณุาแปลตามแบบฟอรม์ขา้งตน้ โดยใชค้อมพวิเตอรพ์มิพม์าใหเ้รยีบรอ้ย หา้มเขยีน 

注意事項     - 上記の翻訳文のフォーマットに沿って、パソコンで打ち出して下さい。手書きは受け付けません。 


